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Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire ce manuel !
Chère cliente, cher client,
Merci d’avoir choisi les produits Telefunken. Nous espérons que ce produit, fabriqué 
dans des installations modernes et soumis à un processus de contrôle qualité 
rigoureux, vous offre les meilleures performances possibles. C’est pourquoi nous 
vous recommandons, avant d’utiliser ce produit, de lire attentivement ce manuel et 
tous les autres documents fournis et de les conserver soigneusement pour toute 
consultation future. Si vous confiez le produit à quelqu’un d’autre, n’oubliez pas 
de lui remettre également le manuel d’utilisation. Veillez à bien respecter les 
consignes et les instructions figurant dans le manuel d’utilisation.

Signification des symboles
Les symboles suivants sont utilisés tout au long de ce manuel :

C Informations importantes et conseils 
utiles sur l’utilisation de l’appareil.

A
Avertissement sur les situations dan-
gereuses concernant la sécurité des 
biens et des personnes.

Avertissement en cas de contact avec 
une surface brûlante.
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Cette section contient les 
consignes de sécurité qui aident à 
se prémunir contre les risques d'in-
cendie, d'électrocution, d'exposition 
aux fuites d'énergie à micro-ondes, 
de dommages corporels ou de dé-
gâts matériels. Le non-respect de 
ces consignes annule la garantie. 

1.1 Consignes 
générales de sécurité

•• N'essayez pas de mettre le four
en marche lorsque la porte est
ouverte ; vous seriez exposés à
l'énergie des micro-ondes. Évitez
de désactiver ou de modifier le
verrouillage de sécurité.

•• Ne jouez avec aucun des objets
entre la face avant et la porte du
four. Evitez l'accumulation de la
poussière ou des résidus d'agent
nettoyant sur les surfaces de fer-
meture.

•• MISE EN GARDE: Il est dangereux
pour quiconque autre qu’une
personne compétente d’effectuer
des opérations de maintenance ou
de réparation entraînant le retrait
d’un couvercle qui protège de
l’exposition à l’énergie micro-ondes.

•• Votre appareil est conçu pour la
cuisson, le chauffage et la décon-
gélation des aliments à domicile. Il
ne doit pas être utilisé à des fins
commerciales. Le fabricant ne
saurait être tenu responsable des
dommages découlant d'une utili-
sation inappropriée.

•• N'utilisez pas l'appareil à l'exté-
rieur, dans une salle de bain, dans
des environnements humides ou
dans des endroits où il peut se
mouiller.

•• Tout dommage résultant d'une
utilisation inappropriée de l'appa-
reil annule la responsabilité du
fabricant ou toute réclamation au
titre de la garantie.

•• N'essayez jamais de démonter
l'appareil. Aucune réclamation au
titre de la garantie ne sera accep-
tée pour les dégâts résultant d'une 
manipulation incorrecte.

•• Utilisez uniquement des pièces
d’origine ou pièces recommandées 
par le fabricant.

•• Ne laissez pas l'appareil sans sur-
veillance lorsque vous l'utilisez.

•• Utilisez toujours l'appareil sur
une surface stable, plate, propre,
sèche et non glissante.

1	 �Instructions importantes en matière
de sécurité et d’environnement

MISES EN GARDE IMPORTANTES LIRE 
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
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•• Cet appareil n'est pas destiné à être mis en 
fonctionnement au moyen d'une minuterie 
extérieure ou par un système de 
commande à distance séparé.

•• Avant d'utiliser l'appareil pour la
première fois, nettoyez-en toutes
les pièces. Reportez-vous aux ren-
seignements fournis dans la ru-
brique « Nettoyage et entretien ».

•• Utilisez l'appareil uniquement aux
fins pour lesquelles il a été conçu,
conformément aux instructions
du présent manuel. N'utilisez pas
de produits chimiques abrasifs ou
de la vapeur sur l'appareil. Ce four
a été particulièrement conçu pour
chauffer et cuire les aliments. Il
n'est pas destiné à un usage in-
dustriel ou en laboratoire.

•• N'utilisez pas l'appareil pour sécher 
les vêtements ou les torchons.

•• L'appareil devient très chaud
lorsqu'il est utilisé. Évitez de tou-
cher les pièces chaudes à l'inté-
rieur du four.

•• Votre four n'est pas destiné au sé-
chage d'un quelconque être vivant.

•• Ne mettez pas l'appareil en marche 
lorsqu'il est vide.

•• Les récipients de cuisson peuvent
devenir très chauds en raison du
transfert de chaleur des aliments
chauffés au récipient. Vous aurez
besoin des gants de cuisine pour
tenir les récipients.

•• N’utiliser que des ustensiles 
appropriés à l’usage dans les fours 
micro-ondes.

•• Ne placez pas le four au-dessus
des cuisinières ou de tout autre
appareil produisant de la chaleur.
Sinon, il pourrait être endommagé
et la garantie annulée.

•• Le four à micro-ondes ne doit pas 
être placé dans un meuble.

•• De la vapeur pourrait s'échapper
lorsque vous ouvrez les couvercles 
ou le papier après la cuisson des
aliments.

•• Portez des gants de cuisine
lorsque vous devez sortir des mets 
chauds du four.

•• La température des surfaces 
accessibles peut être élevée lorsque 
l'appareil est en fonctionnement.

•• La porte et la vitre externe peuvent
devenir très chaudes lorsque l'ap-
pareil est en cours d'utilisation.

1	 �Instructions importantes en matière
de sécurité et d’environnement
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1.2 Sécurité électrique
•• Les fours à micro-ondes Telefunken 

sont conformes aux normes de 
sécurité applicables. Par
conséquent, en cas de dommage
sur l'appareil ou son câble
d'alimentation, faites-le réparer ou
remplacer par le reven-deur, le 
centre de services, un spé-cialiste
ou des services habilités afin de
prévenir tout danger. Des
réparations défectueuses et non
professionnelles peuvent être
sources de danger et de risque
pour l'utilisateur.

•• Assurez-vous que votre source
d'alimentation électrique est
conforme aux informations spéci-
fiées sur la plaque signalétique de
votre appareil.
Le seul moyen de déconnecter
l'appareil de l'alimentation élec-
trique consiste à le débrancher de
la prise électrique.

•• Utilisez l’appareil uniquement avec
une prise de terre.

•• N'utilisez jamais l'appareil si le
câble d'alimentation ou l'appareil
lui-même est endommagé.

•• N'utilisez pas de rallonge avec 
l'appareil.

•• Ne touchez jamais l’appareil ou sa
prise avec les mains humides ou
mouillées.

•• Placez l'appareil de manière à ce
que la prise soit toujours acces-
sible.

•• Pour éviter d'endommager le
câble d'alimentation, évitez de
l'aplatir, de le plier ou même de le
frotter contre des bords coupants.
Éloignez le câble d'alimentation
de toute surface brûlante et des
flammes.

•• Assurez-vous qu'il n'y ait aucun
risque de traction accidentelle sur
le câble d'alimentation et que per-
sonne ne risque de trébucher sur
le câble, lorsque l'appareil est en
marche.

•• Débranchez l'appareil avant chaque 
nettoyage et lorsque l'appareil n'est 
pas en cours d'utilisation.

•• Ne tirez pas sur le câble d’alimen-
tation de l’appareil pour le débran-
cher de l'alimentation et n’enroulez 
jamais le câble d'alimentation tout
autour de l'appareil.

•• N'immergez pas l'appareil, le câble
d'alimentation ou la prise d'alimen-
tation électrique dans de l'eau ou
tout autre liquide. Ne maintenez
pas l'appareil sous l'eau courante.

1	 �Instructions importantes en matière
de sécurité et d’environnement
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•• Pendant le chauffage de denrées 
alimentaires dans des contenants en 
plastique ou en papier, garder un oeil 
sur le four en raison de la possibilité 
d’inflammation.

•• Retirez les fils et poignées métal-
liques des sacs en papier ou en
plastique avant de placer les sacs
appropriés pour une utilisation du
four à micro-ondes vers le four.

•• Si de la fumée est émise, arrêter ou 
débrancher le four et garder la porte 
fermée pour étouffer les flammes 
éventuelles.

•• Ne conservez rien à l'intérieur du
four. Ne laissez pas les papiers, le
matériel de cuisine ou les aliments
à l'intérieur du four lorsqu'il n'est
pas utilisé.

•• Le contenu des biberons et des pots 
d’aliments pour bébé doit être remué ou 
agité et la température doit en être vérifiée 
avant consommation, de façon à éviter les 
brûlures.

•• Cet appareil est un équipement
ISM Groupe 2 de Classe B. Le
Groupe 2 comprend tous les équi-
pements ISM (Industriel, Scien-
tifique et Médical) dans lesquels
l'énergie à radio-fréquences est
intentionnellement générée et/

ou utilisée sous forme de radiation 
électromagnétique pour le traite-
ment des matériaux et les équipe-
ments d'électroérosion. 

•• Les équipements de Classe B
conviennent aux installations
domestiques et aux installations
directement raccordées au réseau
d'alimentation électrique à basse
tension.

•• La porte ou la surface externe
de l'appareil peuvent devenir très
chaudes lorsque l'appareil est utilisé.

1.3 Sécurité du produit
•• MISE EN GARDE: Les liquides et autres 

aliments ne doivent pas être chauffés dans 
des contenants fermés hermétiquement 
car ils risquent d’exploser.

•• Le chauffage des boissons par micro-ondes 
peut provoquer un jaillissement brusque et 
différé de liquide en ébullition, aussi des 
précautions doivent elles être prises lors de la 
manipulation du récipient.

•• Ne faites pas de rôtisserie dans le
four. De l'huile chaude pourrait en-
dommager les composants et ma-
tériaux du four, et même entraîner 
des brûlures de la peau.

1	 �Instructions importantes en matière
de sécurité et d’environnement
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•• Percez les aliments à croute
épaisse tels que les pommes de
terre, les courgettes, les pommes
et les châtaignes.

•• Placez l'appareil de sorte que le
côté arrière soit face au mur.

•• MISE EN GARDE: Si la porte ou le joint de 
porte est endommagé, le four ne doit pas 
être mis en fonctionnement avant d’avoir 
été réparé par une personne compétente.

•• Avant de déplacer l'appareil, sécu-
risez le plateau tournant pour ne
pas l'endommager.

•• Il n’est pas recommandé de chauffer les 
oeufs dans leur coquille et les oeufs durs 
entiers dans un four micro-ondes car ils 
risquent d’exploser, même après la fin de 
cuisson.

•• Ne retirez jamais les pièces à l'ar-
rière et sur les côtés de l'appareil,
qui garantissent les distances
minimales entre les parois de l'ar-
moire et l'appareil, de sorte à per-
mettre la circulation appropriée de 
l'air.

1.4 Utilisation prévue

•• N'utilisez pas l'appareil pour un
autre usage que celui pour lequel
il a été prévu.

•• N'utilisez pas l'appareil comme
source de chaleur.

•• Le four à micro-ondes est destiné
uniquement à la décongélation, à
la cuisson et à la préparation des
aliments.

•• Évitez la cuisson excessive des
aliments ; cela peut entraîner un
incendie.

•• N'utilisez pas de nettoyants à va-
peur pour le nettoyage de l'appa-
reil.

•• Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants à partir de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances 
à condition qu’elles aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
et qu’elles comprennent les dangers 
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
par l’usager ne doivent pas être effectués 
par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans 
et qu’ils sont surveillés. Maintenir l’appareil 
et son cordon hors de portée des enfants 
de moins de 8 ans.
•• Danger d’étranglement ! Ne lais-
sez pas les éléments d'emballage
à proximité des enfants.

1	 �Instructions importantes en matière
de sécurité et d’environnement

• Le four à micro-ondes est prévu pour chauffer 
des denrées alimentaires et des boissons. Le 
séchage de denrées alimentaires ou de linge et le 
chauffage de coussins chauffants, pantoufles, 
éponges, linge humide et autres articles 
similaires peuvent  entraîner des risques de 
blessures, d’inflammation ou de feu.
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•• Ne permettez pas aux enfants
d'utiliser l'appareil sans supervi-
sion sauf s'ils ont reçu des instruc-
tions appropriées leur permettant
d'utiliser le four à micro-ondes
de manière sécurisée et de com-
prendre les risques liés à une uti-
lisation inappropriée.

•• MISE EN GARDE:  Si l’appareil fonctionne 
en mode combiné, il est recommandé que 
les enfants n‘utilisent le four que sous la 
surveillance d’adultes en raison des 
températures générées.

•• Gardez l'appareil et son cordon
d'alimentation de sorte qu'ils
soient inaccessibles aux enfants
âgés de moins de 8 ans.

•• L'appareil et ses surfaces acces-
sibles peuvent devenir très chauds 
lorsque l'appareil est en cours
d'utilisation. Tenez-les hors de la
portée des enfants.

1.5 Conformité avec la 
directive DEEE et mise au 
rebut des produits usagés 

Ce produit ne contient pas de subs-
tances dangereuses et prohibées, telles 
que décrites dans la « Directive régle-
mentant les déchets d’équipements 
électriques et électroniques » émanant 

du Ministère de l’Environnement et de l’Aménage-
ment urbain. Conforme à la Directive DEEE. Cet ap-
pareil a été fabriqué avec des pièces et du matériel 
de qualité supérieure, susceptibles d’être réutilisés 
aux fins de recyclage. 
Par conséquent, à la fin de sa durée de vie, il ne doit 
pas être mis au rebut aux côtés de déchets domes-
tiques ordinaires. Au contraire, il doit être éliminé 
dans un point de collecte réservé au recyclage 
d'appareils électriques et électroniques. Consultez 
les autorités locales de votre région pour connaître 
les points de recyclage. Participez à la protection 
de l'environnement et des ressources naturelles 
grâce au recyclage des produits usagés. 

1.6 Information sur 
l'emballage 

L'emballage du produit est composé de 
matériaux recyclables, conformément 
à notre réglementation nationale. Ne 
jetez pas les éléments d’emballage 

avec les déchets domestiques et autres déchets. 
Déposez-les dans un des points de collecte d’élé-
ments d’emballage que vous indiquera l’autorité 
locale dont vous dépendez.

1	 �Instructions importantes en matière
de sécurité et d’environnement

• Il est recommandé de nettoyer le 
four régulièrement et d’enlever tout 
dépôt alimentaire. Si l’appareil n’est 
pas maintenu dans un bon état de 
propreté, sa surface pourrait se 
dégrader et affecter de façon 
inexorable la durée de vie de 
l’appareil et conduire à une situation 
dangereuse.
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3	 Description du produit
Lors de la cuisson aux micro-ondes, la surface de la 
viande ou du poulet ne brunit pas comme dans des 
fours conventionnels. En revanche, les surfaces 
intérieure et extérieure des aliments sont cuites 
à point.

Plaque de gril
Le gril métallique doit être utilisé en mode cuisson 
sur gril et avec le programme mixte. Vous devez 
placez la plaque de gril sur le plateau en verre. 
Ainsi, vous pouvez éviter d’endommager le four et 
empêcher la graisse de s’égoutter sur le fond de 
l’appareil.

3.7 Récipients de cuisson aux 
micro-ondes
Utilisez des récipients ronds pour la cuisson et non 
des récipients en ellipse ou rectangulaires. Dans le 
cas contraire, les aliments sur les bords seront plus 
exposés aux micro-ondes et les bords seront trop 
cuits.

•• Les micro-ondes peuvent passer à travers des
substances telles que le papier, le plastique, le
verre et la céramique sans produire de la cha-
leur. Les récipients de cuisson faits à base de
tels matériaux sont appropriés pour la cuisson
dans certains cas.

•• Vous pouvez utiliser la méthode suivante pour
vérifier si le récipient dans lequel vous souhaitez 
placer vos aliments est adapté à la cuisson aux
micro-ondes.

Placez le récipient vide contenant un verre plein 
d'eau sur le plateau en verre au four à micro-ondes, 
sélectionnez le niveau de puissance maximal et 
activez-le pendant 60 secondes. 

Les récipients qui surchauffent après ce processus 
ne doivent pas être utilisés.

3.8 Récipients métalliques - 
papier aluminium 
Les récipients métalliques éloignent les micro-
ondes des aliments par réflexion. Par conséquent, 
veuillez ne pas les utiliser. Le papier aluminium en 
petits morceaux ou en bandes peut être utilisé 
pour couvrir les ailes ou les cuisses de la volaille, 
ou les parties qui restent exposées sur le bord du 
récipient telles que les fines extrémités des articu-
lations. Les plateaux de cuisson d'une profondeur 
inférieure à 1,5 cm sur les bords peuvent égale-
ment être utilisés ; cependant, dans de tels cas, 
il est recommandé d'utiliser du papier huilé ou du 
papier film étirable à la place du papier aluminium.

3.9 Récipients en verre
Évitez d'utiliser des récipients en verre et cristal 
très minces contenant du plomb.

3.10 Récipients en plastique - 
sacs plastiques 
Évitez d'utiliser des récipients et couvercles en 
mélamine, ainsi que les sacs utilisés pour la congé-
lation ou la conservation d'aliments.

3.11 Papier
Aucun type de papier n'est approprié pour une 
cuisson à longue durée dans des fours à micro-
ondes. Cela provoquerait une inflammation du 
papier.

3.12 Récipients en bois ou en 
osier
Évitez d'utiliser les grands récipients en bois, car 
l'énergie des micro-ondes rend le bois sec et cra-
quant.
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4.1 Disposition des aliments
•• Pour un résultat optimal, parsemez le plateau

d'aliments. Ceci peut être réalisé de diverses
manières afin d'obtenir de meilleurs résultats.

•• Si vous souhaitez faire cuire plusieurs morceaux 
du même type d'aliment (tel que les pommes de 
terre avec la peau), placez-les en forme circu-
laire.

•• Lorsque vous préparez des aliments de diffé-
rentes formes et épaisseurs, placez les portions 
les plus petites et les moins épaisses au milieu
du récipient. Ces aliments ainsi placés cuisent
en dernier.

•• Placez les aliments de forme irrégulière tels que 
le poisson de sorte à avoir la queue au milieu du 
récipient.

•• Lorsque vous conservez des aliments dans le ré-
frigérateur ou lorsque vous les chauffez, placez 
les portions épaisses et lourdes vers l'extérieur
et celles fines et légères vers l'intérieur.

•• Disposez les fines tranches de viande les unes
sur les autres.

•• Les morceaux les plus épais tels que les sau-
cissons et la viande hachée ne doivent pas être 
placés à proximité les uns des autres.

•• Chauffez le bouillon et les sauces dans des réci-
pients séparés. Optez plutôt pour des récipients 
étroits et longs que pour les larges et longs. Ne 
remplissez par le récipient à plus de 2/3 lorsque 
vous chauffez le bouillon, les sauces ou les
soupes.

•• Si vous devez faire cuire un poisson entier,
réalisez des incisions dessus, pour que la peau
n'éclate pas.

•• Couvrez la tête et la queue du poisson avec un
film en aluminium pour les empêcher de trop
cuire.

•• Si vous utilisez un film, un sac ou du papier huile, 
faites un trou ou laissez une petite ouverture
pour permettre à la vapeur de s'échapper.

4	 Utilisation de votre appareil
•• Des aliments constitués de petits morceaux

cuisent plus vite que ceux constitués de gros
morceaux, tandis que les denrées de forme
régulière cuisent plus vite que celles de forme
irrégulière. Découpez les aliments en morceaux
de forme régulière pour les faire cuire le mieux
possible.

4.2 Petites suggestions

4.3 Dégivrage
•• La durée du dégivrage peut varier en fonction de 

la forme du paquet. Les paquets rectangulaires
peu profonds se dégivrent plus vite que les réci-
pients creux.

•• Séparez les morceaux à mesure qu'ils se dé-
givrent. Ceci permet que les autres morceaux se 
dégivrent plus facilement.

•• Couvrez les portions d'aliments qui commencent 
à chauffer avec de petits morceaux de film. Vous 
pouvez maintenir le film en place à l'aide de cure-
dents en bois.

4.4 Quantité des aliments
Plus la quantité de nourriture à cuire est impor-
tante, plus sa cuisson prend du temps. Une double 
quantité d'aliment à cuire nécessite également du 
temps en double.

4.5 Teneur en humidité
La durée de cuisson varie en fonction de la quan-
tité de jus, le four à micro-ondes étant sensible à 
l'humidité. Des aliments contenant naturellement 
du jus (légumes, viande et volaille) cuisent plus 
vite et plus facilement. Il est conseillé d'ajouter de 
l'eau lorsque vous faites cuire des aliments secs 
tels que du riz ou des haricots dans le four à micro-
ondes.



15 / 112 FR



16 / 112 FR



17 / 112 FR



18 / 112 FR



19 / 112 FR

4.14 Décongélation
L'un des principaux avantages du four à micro-
ondes est la décongélation rapide des aliments. 
Retirez tout d'abord les fils métalliques des embal-
lages d'aliments surgelés et remplacez-les par des 
fils ou du caoutchouc. Ouvrez l'emballage fait de 
matériaux tels que le carton avant de les placer 
dans le four. Coupez ou percez les sacs/emballages 
en plastique. Si les aliments sont emballés dans un 
film, retirez le film et placez-les dans un récipient 
adapté. (Si les aliments congelés sont recouverts 
d'une enveloppe, retirez-la) Pliez le sac plastique 
pour assurer une décongélation plus homogène.
(Lorsque vous décongelez de gros morceaux de 
viande, n'oubliez pas de couvrir les parties fines de 
la volaille à l'effet de ralentir le chauffage. Sinon, 
les parties extérieures sécheront ou commence-
ront à cuire.)
Assurez-vous de toujours garder le temps de 
dégivrage court. Si de l'intérieur les aliments sont 
toujours froids, replacez-les au four à micro-ondes 
pour les dégivrer davantage. Il convient également 
de prévoir une certaine durée pour conditionne-
ment lors de la décongélation, car cette dernière 
continue pendant le conditionnement.
La durée du temps de dégivrage dépend du degré 
de congélation des aliments. Si possible, tournez 
ou séparez les parties congelées au cours de la 
décongélation ou du conditionnement.
Le tableau de dégivrage contient des valeurs ap-
proximatives qui pourront vous aider.

4.15Tableau de dégivrage
Veuillez lire les informations relatives au dégi-
vrage.

Aliments Temps re-
commandé

Kg

Saucisson 5 à 6 minutes 500 g
Viande hachée 8 à 10 minutes 500 g
Rognon 8 à 12 minutes 1 kg
Foie 6 à 7 minutes 500 g
Côtelettes 
d'agneau

15 à 20 mi-
nutes

1,5-2 kg

Ronde de bœuf 20 à 25 mi-
nutes

1,5-2 kg

Morceaux de 
viande

7 à 8 minutes 500 g

Filet de bœuf 10 à 12 minutes 1 kg
Escalope de veau 9 à 10 minutes 500 g
Viande hachée 
(veau)

4 à 5 minutes 500 g

Steak de veau 6 à 8 minutes 500 g
Gigot ou épaule 
d'agneau rôti

28 à 30 mi-
nutes

2-2,3 kg

Poulet entier 26 à 30 mi-
nutes

1,2-1,5 kg

Morceaux de 
poulet

14 à 17 minutes 1,2-1,5 kg

Poitrine de poulet 
(avec os)

10 à 14 minutes 1-1,5 kg

Morceaux de 
poulet (pilon)

9 à 10 minutes 500 g

Morceaux de 
poulet (aile)

8 à 12 minutes 700 g

Morceaux de poi-
trine de dinde

14 à 16 minutes 1-1,5 kg

Poitrine de dinde 
(avec os)

18 à 22 mi-
nutes

2-2,5 kg

4	 Utilisation de votre appareil
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Importé par Vestel France, 17 rue de la Couture – 94563 Rungis CEDEX

Cette instruction du manuel est également disponible sur le site web suivant:
 http://pieces-detachees.sogedis.fr/ 

Pour en savoir plus :

www.quefairedemesdechets.fr
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Please read this manual first!
Dear Customer,
Thank you for preferring a Telefunken product. We hope that you get the best 
results from your product which has been manufactured with high quality and 
state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and all 
other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a 
reference for future use. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well. Follow all warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this user manual:

C Important information and useful 
hints about usage.

A
Warnings for dangerous situations 
concerning the safety of life and 
property.

Warning for hot surfaces.
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1	 �Important safety and environmental 
instructions

Important Safety 
Instructions Read 
Carefully And Keep For 
Future Reference
This section contains safety instruc-
tions that will help protect from risk 
of fire, electric shock, exposure to 
leak microwave energy, personal in-
jury or property damage. Failure to 
follow these instructions shall void 
any warranty. 

1.1 General safety
•• The microwave oven is intended

for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition
or fire.

This appliance is intended to be 
used in household and similar appli-
cations such as: 
•• Staff kitchen areas in shops, offices

and other working environments; 
•• Farm houses
•• By clients in hotels, motels and

other residential type environ-
ments;

•• Bed and Breakfast type environ-
ments.

•• Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tam-
pered with.

•• Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants built-up on the
closure surfaces.

•• Any service works involving re-
moval of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be per-
formed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

•• Your product is intended for
cooking, heating and defrost
food at home. It must not be
used for commercial purposes.
Manufacturer shall not be held li-
able for damages that have arisen
from misuse.

•• Do not use this appliance out-
doors, bathrooms, humid environ-
ments or in places where the it can 
get wet.
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1	 �Important safety and environmental 
instructions

•• No responsibility or warranty claim 
shall be assumed for damages
arising from misuse or improper
handling of the appliance.

•• Never attempt to dismantle the
appliance. No warranty claims are
accepted for damage caused by
improper handling.

•• Only use the original parts or parts 
recommended by the manufac-
turer.

•• Do not leave this appliance unat-
tended while it is in use.

•• Always use the appliance on a
stable, flat, clean dry, and non-slip
surface.

•• The appliance should not be oper-
ated with an external clock timer
or separate remote control sys-
tem.

•• Before using the appliance for the
first time, clean all parts. Please
see the details given in the "Clean-
ing and Maintenance" section.

•• Operate the appliance for its in-
tended purpose only as described
in this manual. Do not use abrasive 
chemicals or steam on this appli-
ance. This oven is particularly in-
tended for heating and cooking
the food. It is not intended for in-
dustrial or laboratory use.

•• Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

•• Appliance becomes very hot while
it is in use. Pay attention not to
touch the hot parts inside the
oven.

•• Your oven is not designed to dry
any living being.

•• Do not operate the oven empty.
•• Only use utensils that are suitable

for use in microwave ovens.
•• Cooking utensil may get hot due

to the heat transferred from the
heated food to the utensil. You
may need oven gloves to hold the
utensil.

•• Utensils shall be checked to en-
sure that they are suitable for use
in microwave ovens.

•• Do not place the oven on stoves or 
other heat generating appliances.
Otherwise, it may be damaged and 
the warranty becomes void.

•• Microwave oven must not be
placed in a cabinet that is not in
compliance with the installation
instructions.

•• Steam may come out while open-
ing the covers or the foil after
cooking the food.

•• Use gloves while taking any kind
of heated food out.
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•• The appliance and its accessible
surfaces may be very hot when
the appliance is in use.

•• Door and outer glass may be very
hot when the appliance is in use.

1.1.1 Electrical safety
•• If the supply cord is damaged, it

must be replaced by the manu-
facturer or its service agent or a
similarly qualified person in order
to avoid a hazard.

•• Telefunken Microwave Ovens
comply with the applicable safety
standards; therefore, in case of any
damage on the appliance or power
cable, it should be repaired or
replaced by the dealer, service
center or a specialist and authorized
service alike to avoid any danger.
Faulty or unqualified repair work 
may be dangerous and cause risk to
the user.

•• Make sure that your mains power
supply complies with the informa-
tion supplied on the rating plate of 
the appliance.
The only way to disconnect the
appliance from the power supply
is to remove the power plug from
the power outlet.

•• Use the appliance with a grounded 
outlet only.

•• Never use the appliance if the
power cable or the appliance itself 
is damaged.

•• Do not use this appliance with an
extension cord.

•• Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

•• Place the appliance in a way so
that the plug is always accessible.

•• Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep
the power cable away from hot
surfaces and naked flame.

•• Make sure that there is no danger
that the power cable could be ac-
cidentally pulled or that someone
could trip over it when the appli-
ance is in use.

•• Unplug the appliance before each
cleaning and when the appliance
is not in use.

•• Do not pull the power cable of the
appliance to disconnect it from its
power supply and never wrap its
power cable around the appliance.

•• Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do not
hold it under running water.

1	 �Important safety and environmental 
instructions
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•• When heating food in plastic or
paper containers,  keep an eye on
the oven due to the possibility of
ignition.

•• Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plastic
bags before placing bags suitable
for use in microwave oven to the
oven.

•• If smoke is observed, switch off
or unplug the appliance and keep
the door closed in order to stifle
any flames.

•• Do not use inside of the oven to
store something. Do not leave
paper items, cooking material or
food inside the oven when it is not 
being used.

•• The contents of feeding bottles
and baby food jars shall be stirred
or shaken and the temperature
shall be checked before consump-
tion, in order to avoid burns.

•• This appliance is a Group 2 Class B
ISM equipment. Group 2 contains
all ISM (Industrial, Scientific and
Medical) equipment in which ra-
dio-frequency energy is intention-
ally generated and/or used in the
form of electromagnetic radiation
for the treatment of material, and
spark erosion equipment.

•• Class B equipment is suitable for
use in domestic establishments
and establishments directly con-
nected to a low voltage power
supply network.

•• Door or outer surface of the appli-
ance may become hot when it is in
use.

1.1.2 Product safety
•• Heating the beverages with mi-

crowave may cause them to boil by
splashing around after they have
been taken out of the oven; so be
careful when you are holding the
containers.

•• Do not roast anything in the oven.
Hot oil may damage the compo-
nents and materials of the oven,
and it may even cause skin burns.

•• Pierce food with thick crust such
as potatoes, zucchinis, apples and
chestnuts.

•• Appliance must be placed so that
the rear side is facing the wall.

•• Before moving the appliance,
please secure the turntable to
prevent damage to it.

1	 �Important safety and environmental 
instructions
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•• Eggs in their shell and whole hard-
boiled eggs must not be heated in
microwave ovens since they may
explode, even after microwave
heating has ended.

•• Never remove the parts at the rear 
and sides of the appliance, which
protect the minimum distances
between the cabinet walls and the 
appliance in order to allow for the
required air circulation.

1.2 Intended use

•• Failure to maintain the oven in a
clean condition could lead to dete-
rioration of the surface that could
adversely affect the life of the
appliance and possibly result in a
hazardous situation.

•• Cleaning the door seals and adja-
cent parts: Use hot soapy water.
Clean with a dish cloth, do not
scour. Do not use a metal or glass
scraper for cleaning.

•• WARNING: If the door or door
seals are damaged, the oven must
not be operated until it has been
repaired by a competent person.

•• WARNING: It is hazardous for
anyone other than a competent
person to carry out any service or
repair operation which involves
the removal of a cover which
gives protection against exposure 
to microwave energy.

•• WARNING: Liquids and other
foods must not be heated in
sealed containers since they are
liable to explode.

•• The oven should be cleaned reg-
ularly and any food deposits re-
moved.

•• There should be min 20cm free
space above the top surface of the 
oven.

•• Do not use the appliance for any-
thing other than its intended use.

•• Do not use the appliance as a heat
source.

•• Microwave oven is intended to
thaw, cook and stew food only.

•• Do not over-cook foods; other-
wise, you may cause a fire.

•• Do not use steam assisted clean-
ers to clean the appliance.

1	 �Important safety and environmental 
instructions

•The microwave oven is intended 
for heating food and beverages. 
Drying of food or clothing and 
heating of warming pads, slippers, 
sponges, damp cloth and similar 
may lead to risk of injury, ignition or 
fire.
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1.3 Children’s safety
•• Extreme caution is advised when

being used near children and per-
sons who are restricted in their
physical, sensory or mental abili-
ties.

•• This appliance can be used by the
children who are at the age of 8 or
over and by the people who have
limited physical, sensory or men-
tal capacity or who do not have
knowledge and experience, as
long as they are supervised with
regard to safe use of the product
or they are instructed accordingly
or understand the risks of using
the product. Children should not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance procedures
should not be performed by chil-
dren unless they are controlled by
their elders.

•• Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

•• Only allow children to use the
oven without supervision when
adequate instructions have been
given so that the child is able to
use the microwave oven in a safe
way and understands the hazards
of improper use.

•• Due to excessive heat that arises
in grill and combination modes,
children should only be allowed to
use these modes under supervi-
sion of an adult.

•• Keep the product and its power
cable so that they are inaccessible
by children under 8 years old.

•• The appliance and its accessible
surfaces may be very hot when
the appliance is in use. Keep chil-
dren away.

•• The appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless
they have been given supervised
or instruction concerning use of
the appliance by a responsible
person for their safely.

•• Young children should be super-
vised to ensure that they do not
play with the appliance.

•• WARNING: Only allow children
to use the oven without supervi-
sion when adequate instructions
have been given so that the child
is able to use the oven in a safe
way and understands the hazards
of improper use.

1	 �Important safety and environmental 
instructions

The oven should be cleaned regularly 
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1.4 Compliance with the WEEE 
Directive and disposal of 
waste products 

This product does not include harmful 
and prohibited materials specified in the 
“Regulation for Supervision of the 
Waste Electric and Electronic 
Appliances” issued by the Ministry of 

Environment and Urban Planning. Complies with 
the WEEE Directive. This product has been 
manufactured with high quality parts and 
materials which can be reused and are suitable for 
recycling. 
Therefore, do not dispose the product with normal 
domestic waste at the end of its service life. Take 
it to a collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. Ask the local authority 
in your area for these collection points. Help 
protect the environment and natural resources by 
recycling used products. 

1.5 Package information 
Package of the product is made of 
recyclable materials in accordance 
with our National Legislation. Do not 
dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material collection points 
designated by the local authorities.

1	 �Important safety and environmental 
instructions

 and any food deposits removed.
Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of the surface that 
could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a 
hazardous situation.
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3	 Description of the product
Grill Rack
Wire grill must be used with grill cooking and 
combination programme. You must place the grill 
rack on glass tray. Thus, you can prevent oven 
from getting damaged and fats from dripping on 
the base.

Microwave cooking vessels
Use round vessels for cooking instead of elliptic 
or rectangular vessels. Otherwise, the food that 
remains on the edges will be effected more by the 
microwave and edges will get overcooked.

•• Microwave can pass through substances such
as paper, plastic, glass and ceramic without pro-
ducing any heat. Cooking vessels made of such
materials can be suitable for use in cooking in
some cases.

•• You can employ the following method to check
whether the vessel you will put your food is sui-
table for microwave cooking.

Place the empty vessel with a glass full of water on 
it onto the glass tray in microwave oven and select 
and run Max power level for 60 seconds. Vessels 
that overheat after this process should not be 
used.

Metal vessels - foils 
Metal vessels reflects the microwaves away from 
the food. Therefore, do not use them. Aluminum 
foil in small pieces or stripes can be used to cover 
wings or legs, or the parts that remain on the edge 
such as thin tips of the joints of poultry. 

Flat cooking trays with a depth less than 1.5 cm on 
the edges can also be used; however, in such cases 
oil paper or stretch wrap should be used instead 
of foil.

Glass vessels
Very thin glass vessels and crystal with lead con-
tent should not be used.

Plastic vessels - bags 
Melamine vessels and lids as well as the bags used 
for freezing or preservation should not be used.

Paper
No types of paper is suitable for cooking long 
times in microwave ovens. This will cause the 
paper catch fire.

Wooden or wicker vessels
Large wooden vessels should not be used as the 
microwave energy causes the wood get dry and 
crispy.
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Placing the food
•• You will get the best results if you scatter the

food into the plate. This may be achieved in va-
rious ways to get better results.

•• If you will cook too many pieces of the same
type (such as potatoes with skin) place them in 
a circular form.

•• When cooking food with different shapes and
thicknesses, place the smallest and thinnest
part into the middle of your vessel. Thus, you
can have that piece cooked last.

•• Place food with irregular shape such as fish in a 
way that their tails will be in the middle of the
vessel.

•• When storing a meal in the refrigerator or hea-
ting it, place the thick and dense ones to out and 
thin and less dense ones in.

•• Place thin sliced meat pieces on top of each
other.

•• Thicker pieces such as sausage and chopped
meat should not be placed close to each other.

•• Heat broth and sauces in separate vessels. Pre-
fer narrow and long vessels to wide and long
ones. Do not fill more than 2/3 of the vessel
when heating broth, sauce or soup.

•• If you will cook whole fish, make some cuts on it; 
thus you will prevent skin from bursting.

•• Cover the head and tail parts of the fish with alu-
minum foil to protect them against overcooking.

•• If you are using stretch wrap, bag or oil paper,
make a hole or leave a small opening in order to 
allow steam get out.

•• Food with small pieces will get cooked sooner
than the ones with large pieces and the ones
with regular shapes will get cooked sooner than 
the ones with irregular shapes. Cut the food in
even sizes and regularly to cook them in the best 
way possible.

4	 Operating your product
Little suggestions

To defrost:
•• Shape of the package may change the defrost

time. Shallow rectangular packages will defrost 
quicker than the deep vessels.

•• Separate the pieces from each other as they get 
defrosted. Thus other pieces will defrost easier.

•• Cover the parts of the food that start heating
with small pieces of foil. Wood toothpicks will
help keeping the foil in place.

Amount of food
The more food you cook the more time it will take. 
Double amount of food mean double amount of 
time.

Moisture content
Cooking time will change depending on the 
amount of juice as microwave is sensitive to 
moisture. Food with natural juice (vegetables, 
fish and poultry) will get cooked quickly and 
easily. Adding water is suggested when cooking 
dry food such as rice and beans in microwave.

Condensation
Moisture in food items may sometimes cause 
condensation inside the oven during cooking. This 
is normal. Generally, foods that are covered will 
cause less condensation.

Sugar
Follow the suggestions in microwave cooking 
books when cooking food items such as pudding or 
tart which contain too much sugar or butter. If you 
exceed the suggested time, you may cause the 
food item get  burned or the oven get damaged.
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Defrosting
Defrosting food in a short time is one of the 
biggest advantages of the microwave oven. First 
remove the metal fastening wires of the frozen 
food bags and replace them with thread or rubber. 
Open the packaging made of materials such as 
cardboard before placing them into the oven. Cut 
or pierce the plastic bags or packages. If the food 
is in foil packaging, remove the foil and place the 
food in a suitable vessel. (If the frozen food has 
skin, remove the skin.) Flex the plastic bag on the 
food to provide even defrosting.
(While defrosting large pieces of meat, do not 
forget to cover the thin parts of the poultry in 
order to slow down heating. Otherwise, outer 
parts will dry out or even start being cooked.)
Always keep the defrost time short. If inside of 
the defrosted food is still frosty, place it back 
to the microwave oven to defrost it some more. 
Also provide some time for conditioning during 
defrosting; because the defrosting will continue 
during conditioning.
Duration of the defrosting time depends on food’s 
level of freezing. If possible, turn or take apart the 
frozen food during defrosting or conditioning.
Defrosting table contains approximate values to 
help you.

Defrosting table
Please read information about defrosting.

Food Recom-
mended 
time

Kg

Sausage 5-6 minutes 500 g
Minced meat 8-10 minutes 500 g
Kidney 8-12 minutes 1 kg
Liver 6-7 minutes 500 g
Lamb chops rib 15-20 minutes 1.5-2 kg
Top round 20-25 minutes 1.5-2 kg
Meat cubes 7-8 minutes 500 g
Fillet of beef 10-12 minutes 1 kg
Veal cutlet 9-10 minutes 500 g
Minced meat 
(veal)

4-5 minutes 500 g

Veal steak 6-8 minutes 500 g
Lamb roast leg or 
shoulder

28-30 minutes 2-2.3 kg

Whole chicken 26-30 minutes 1.2-1.5 kg
Chicken pieces 14-17 minutes 1.2-1.5 kg
Chicken breast 
(with bones)

10-14 minutes 1-1.5 kg

Chicken pieces 
(drumstick)

9-10 minutes 500 g

Chicken pieces 
(wing)

8-12 minutes 700 g

Turkey pieces 14-16 minutes 1-1.5 kg
Turkey breast 
(with bones)

18-22 minutes 2-2.5 kg

4	 Operating your product
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Imported by Vestel France, 17 rue de la Couture – 94563 Rungis CEDEX 

This manual instruction is also available on the following website: 

http://pieces-detachees.sogedis.fr/ 

Pour en savoir plus :

www.quefairedemesdechets.fr
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